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BOʻLAJAK OʻQITUVCHILARNING KASBIY FAOLIYATIGA DOIR INGLIZ 

TILIDAGI KOMMUNIKATIV KOMPETENSIYALARNI RIVOJLANTIRISH 

  

Annotatsiya. Muloqot koʻnikmalariga ega boʻlish zamonaviy kishilarning shaxsiyatini tavsiflovchi 

muhim xususiyatdir. Pedagogik faoliyat sohasi doirasida chet tilini oʻqitishning an’anaviy amaliyoti va 

lingvistik kompetentsiyani toʻliq shakllantirish oʻqitishda kommunikativ yoʻnalishni oʻzlashtirmasdan 

mumkin emas. Shuningdek, talabalarda kommunikativ oʻzaro ta’sir koʻnikmalarini shakllantirish va 

rivojlantirish zarurati ham aniq, bu esa oʻz navbatida oʻz faoliyati davomida boshqa shaxslarning 

talablariga malakali javob berish qobiliyatida namoyon boʻladi.  

Kalit soʻzlar: kommunikativ kompetentsiya, chet tilini bilish, ta’lim, pedagogika, lingvistik 

kompetentsiya. 

 

DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCES IN ENGLISH FOR 

PROFESSIONAL ACTIVITY OF FUTURE TEACHERS 

 

Abstract. Having communication skills is an important characteristic that characterizes the 

personality of modern people. The traditional practice of teaching a foreign language within the sphere of 

pedagogical activity and the full formation of linguistic competence are impossible without mastering the 

communicative direction in teaching. The need for the formation and development of communicative 

interaction skills in students is also obvious, which in turn is manifested in the ability to competently 

respond to the claims of other individuals during their work.  

Keywords: communicative competence, knowledge of a foreign language, education, pedagogy, 

linguistic competence. 

Kirish. Axborotlashtirish asri chet tillarini an’anaviy oʻqitishda oʻz tuzatishlarini kirityapti. 

Oʻqituvchi oʻqitish davomida axborot texnologiyalarning imkoniyatlaridan toʻgʻri va samarali 

foydalanishni oʻrganishi kerak. Shu bilan birga, u quyidagi muammolarga duch kelmoqda: axborot 

texnologiyalaridan foydalangan holda xorijiy kommunikativ kompetentsiyani shakllantirish uchun yetarli 

sharoitlar ishlab chiqilmagan, dasturning tigʻizligi sababli oʻquv vaqtining keskin etishmasligi mavjud.  

Zamonaviy maktabning asosiy vazifasi har bir oʻquvchining qobiliyatini ochib berish, yuqori texnologiyali 

va raqobatbardosh dunyoda yashashga tayyor shaxsni tarbiyalashdir. Shu sababli, chet tilini oʻqitishning 

asosiy maqsadi aynan chet tilidagi kommunikativ kompetentsiyaning zarur darajasiga erishishga, 

oʻrganilayotgan tilda madaniyatlararo aloqada ishtirok etishga qodir boʻlgan, chet tilidagi nutq faoliyatini 

oʻzlashtirishni mustaqil ravishda takomillashtiradigan talaba shaxsini shakllantirish va rivojlantirishdir. 

 Oʻzbek ta’limini modernizatsiya qilish konsepsiyasida yangi ustuvorlik aniqlandi. Yetakchi jihat-

yosh avlodni tez oʻzgaruvchan axborot jamiyatida, doimiy ravishda yangi kasblarga ehtiyoj paydo 

boʻladigan dunyoda, uzluksiz malaka oshirishga tayyorlash. Kompyuterlarning oʻquv jarayoniga kirib 

borishi oʻquv jarayonini tashkil etishning an’anaviy usullari va metodlarini  yangilashga yordam beradi. 

Yuqoridagi maqsadlarga erishish quyidagi vazifalarni hal qilishni oʻz zimmasiga oladi: 

kommunikativ kompetentsiya va uning tuzilishining xususiyatlarini ochib berish; 

kommunikativ kompetentsiya usullarining chet tilini oʻqitish uchun eng muhim xususiyatlarini 

aniqlash va tahlil qilish; 

ushbu maqolaning amaliy ahamiyatini belgilaydigan vazifa sifatida kommunikativ 

kompetentsiyani shakllantirish va rivojlantirishga qaratilgan mashqlar toʻplamini yaratish. 

Ushbu muammolarni hal qilish uchun quyidagi usullardan foydalanilgan: deduksiya usuli, tarkibni 

tahlil qilish usuli, umumlashtirish usuli (ijobiy ilgʻor tajribalarni oʻz ichiga olgan) va nazariy manbalarni 

oʻrganishga tizimli yondashuv. 

Maqolaning nazariy asosi E. Ortikova [1] va N. E. Bulankin, N. V. Maksimov [2] kabi olimlarning 

asarlari boʻlib, ular ingliz tilini oʻqitishni umumiy metodologiya nuqtai nazaridan koʻrib chiqdilar, 

muloqotning nazariy jihatlariga toʻxtalib oʻtdilar.  Shuningdek, M. A. Buynov [3], I. R. Agasiyev, A. M. 

Ismoilov [4], S. V. Buynov [5] va M. I. Aleksandrov [6] asarlari oʻqitishga kommunikativ yondashuv nuqtai 

nazaridan individual koʻnikmalarni rivojlantirishga bagʻishlangan. Zamonaviy pedagogik hamjamiyat eng 
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73 muhim uslubiy maqsad sifatida talabalar oʻrtasida kommunikativ kompetentsiyani shakllantirish zarurligini 

koʻrib chiqadi, buning natijasida kelajakda turli amaliy vaziyatlarda chet tilida ogʻzaki va yozma nutqdan 

foydalanish mumkin. "Kommunikativ kompetentsiya" atamasining oʻzi, oʻz mohiyatiga koʻra, talabaning 

bilim va koʻnikmalar, shaxsiy fazilatlar, amaliy tajriba, ogʻzaki va ogʻzaki boʻlmagan vositalar, mavzu, 

maqsad, vazifalar, vaziyat, makon, kommunikativ va axloqiy munosabatlarni hisobga olgan holda qabul 

qilingan til normalari asosida har qanday bayonot va oʻz nutq tuzilmalarini yaratishga tayyorligini idrok 

etish qobiliyatini anglatadi.Kommunikativ va kognitiv qobiliyatlarni aniq chegaralashga qaratilgan birinchi 

urinishlar 1970-yillarda, talabalar oʻrtasida kommunikativ kompetentsiyani shakllantirish kontseptsiyasini 

shakllantirish va rivojlantirish boshlanganda amalga oshirildi. Keyinchalik, kommunikativ 

kompetentsiyani shakllantirish gʻoyalari oʻqituvchilar orasida chet tillarini oʻqitishda amaliy natijaga yoki 

madaniyatlararo aloqa qobiliyatiga yoʻnaltirish zarurligi haqidagi fikr tasdiqlanganligi sababli keng 

tarqalmoqda [3]. 

Mahalliy metodist olimlar tomonidan ta’limning hozirgi bosqichida kommunikativ 

kompetentsiyani shakllantirish zarurati chet tilini oʻqitishning eng muhim maqsadlaridan biri sifatida 

qaraladi, bu jamiyatning koʻp madaniyatli muhitda madaniyatlarning samarali muloqotini olib borishga 

qodir rivojlangan koʻp madaniyatli shaxslarga boʻlgan ehtiyojini qondirish bilan bogʻliq. Bundan tashqari, 

chet tili aniq ta’lim muammolarini hal qilishga hissa qoʻshishi kerak, masalan, chet tilidagi ma’lumotlarni 

tushunish orqali talabalar bilimlarini chuqurlashtirish. Bunday holda,  kommunikativ kompetentsiyaning 

asosiy tarkibiy qismlarining ishlashi amalga oshiriladi. 

Kommunikativ kompetentsiyaning barcha tarkibiy qismlari uning asosiy tarkibiy qismlariga 

asoslanadi: 

lingvistik (lugʻat, grammatika, fonetika va ushbu bilimlarni qoʻllash qobiliyatini bilish); 

sotsiolingvistik (tegishli ijtimoiy-madaniy sharoitlarda chet tilidan foydalanish); 

pragmatik (kommunikativ funktsiyani amalga oshirish bilan nutq aktlarini yaratish). 

Xulosa qilish mumkinki, ingliz tilini oʻrganayotganda bu kommunikativ kompetentsiya boʻlib, 

talabalarga nafaqat ingliz tilida muvaffaqiyatli muloqot qilish, balki olingan bilimlarni amaliy faoliyatda 

ingliz tili dunyosining lingvistik manzarasi kontekstida qanday ishlatishni oʻrganishga imkon beradi. 

E’tibor bering, kommunikativ kompetentsiya bir nechta jihatlarni oʻz ichiga oladi: har xil turdagi matnlarni 

oʻqish, tushunish va yaratish (rivoyat, tavsiflovchi, oqilona); belgilangan maqsadlarga muvofiq chet tilidan 

foydalanish qoidalarini bilish; suhbatni davom ettirish; muayyan kommunikativ vaziyatga muvofiq til 

vositalarining oʻzgarishi xususiyatlarini bilish. 

Kommunikativ kompetentsiyaga muhim qoʻshimcha bu madaniyatlararo kompetentsiya boʻlib, 

uning yordamida turli tillar va turli madaniyatlarda soʻzlashuvchilar oʻrtasida shaxslararo muloqot darajasi 

oshadi. M. Ramirez-Montoyaning soʻzlariga koʻra, madaniyatlararo kompetentsiyani oʻzlashtirish jarayoni 

quyidagicha: "savoir-être: begona madaniyatga boʻlgan munosabatni oʻzgartirish, savoirs-faire: begona 

madaniyatning yangi tushunchalarini egallash, savoir-faire: yangi begona madaniyatda harakat qilish 

qobiliyati, savoir-apprendre: boshqa madaniyatni bilish qobiliyati" [1]. Binobarin, kommunikativ 

kompetentsiyaning asosiy asosi nafaqat til tushunchasi, balki madaniyat tushunchasidir. Ingliz tilini oʻqitish 

doirasida shakllantirilishi koʻzda tutilgan bizning vakolatlarimiz talabalarning samarali madaniyatlararo 

muloqot koʻnikmalarini rivojlantirishga katta hissa qoʻshadi. 

Ingliz tili ona tili boʻlgan ingliz madaniyati ma’ruzachilari bilan muvaffaqiyatli muloqot qilish 

imkoniyati ma’lum bir vaziyatga mos keladigan, tilni, barcha til normalarini, shuningdek, aloqani 

osonlashtiradigan ogʻzaki va ogʻzaki boʻlmagan vositalarni qoʻllashni oʻz ichiga oladi. Yuqori darajadagi 

madaniyatlararo kompetentsiyaga ega boʻlish uchun talabalar ingliz tilini oʻqitish jarayonida madaniy 

qadriyatlar bilan aloqa qilishlari, ingliz madaniyati toʻgʻrisida ijtimoiy-madaniy bilimlarga ega boʻlishlari, 

shu bilan birga oʻzlarining madaniy oʻziga xosligini tushunishlari va madaniyatini boyitishlari kerak. 

Shunday qilib, "kommunikativ kompetentsiya" tushunchasi va unga yaqin tushunchalarning 

ta’riflarini tahlil qilish "kommunikativ kompetentsiya" tushunchasini aniqlashga quyidagi yondashuvlarni 

ajratib koʻrsatishga imkon beradi: 

1) shaxsning ijtimoiy aloqalarga kirish qobiliyati, oʻzaro ta’sirning takrorlanadigan holatlarini 

tartibga solish, shuningdek, shaxslararo munosabatlarda ta’qib qilingan kommunikativ maqsadlarga 

erishish; 2) shaxslararo tajriba, uning shakllanishi sotsializatsiya va individualizatsiya jarayonlariga 

asoslangan; 3) aloqa qobiliyati; ta’lim, tarbiya, rivojlanish darajasida boshqalar bilan oqilona munosabatda 

boʻlish qobiliyati, gumanistik shaxsiy fazilatlarga asoslangan va suhbatdoshning kommunikativ 

imkoniyatlarini hisobga olgan holda [2]; 4) aloqa jarayonining muvaffaqiyatiga hissa qoʻshadigan fazilatlar 

(fazilatlar insonning kommunikativ qobiliyatlari bilan aniqlanadi); 5) aloqa haqidagi bilimlarga asoslangan 

va kognitiv makonda erkin harakat qilish va harakat qilish imkonini beradigan kommunikativ harakatlar 
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74 tizimlari. Kommunikativ kompetentsiyani aniqlashda turli xil yondashuvlarga qaramay, olimlar uning 

shaxsiyatni rivojlantirishdagi rolini aniqlashda bir xil. Hozirgi kunda deyarli hech kim chet tili muloqotni 

oʻrgatish va umumiy va kasbiy madaniyat darajasini oshirish bilan bir qatorda muhim tarbiyaviy 

ahamiyatga ega ekanligi haqida bahslashmaydi. Zamonaviy sharoitda-bu talabalar tomonidan zamonaviy 

koʻp madaniyatli dunyoda xalqaro aloqa tillarini oʻrganishning rolini, ona tilining milliy madaniyat 

elementi sifatida ahamiyatini tushunish; ingliz tilining bilish, oʻzini oʻzi anglash va ijtimoiy moslashish 

vositasi sifatida ahamiyatini anglash; fuqaro, vatanparvar fazilatlarini tarbiyalash; boshqa til va 

madaniyatga nisbatan bagʻrikenglikni tarbiyalash. 

Talaba Oʻzbekistonda, oʻzbek  madaniy muhitida oʻqishi va ingliz tilini rasmiy kontekstda 

oʻrganishi mumkin yoki aksincha, inglizlar bilan muloqot qilish orqali ingliz tilini tabiiy ravishda oʻrganishi 

mumkin. Zamonaviy sharoitda keng tarqalgan bu gibrid ta’lim shakli boʻlib, u talabaga bir vaqtning oʻzida 

ikkita vaziyatda boʻlishga imkon beradi: Angliyada amaliyot oʻtash bilan bir qatorda Oʻzbekistonda ingliz 

tilini oʻrganish. Biroq, chet tilida soʻzlashadigan muhitda talaba boshqa madaniyatga ega boʻlishi, mahalliy 

aholi hayotiga qoʻshilishi, uning xatti-harakatlariga koʻnikishi va ziddiyatli vaziyatlar va individual 

tushunmovchiliklardan qochish uchun oʻz xatti-harakatlarini sozlashi kerak. Dunyo tilining yangi jihatlari, 

oʻzgargan kontekst, talqin qilish qiyin boʻlgan yangi sezgi stimullari talabadan vaziyatga eng mos keladigan 

boshqa kommunikativ xatti-harakatlarni, boshqa ifoda vositalarini talab qiladi. Bu kommunikativ 

kompetentsiyaning "yadrosi" ni tashkil etuvchi kontekstga chuqurroq moslashish va lingvistik toʻgʻrilikdir. 

Chet til madaniyati kontekstida ma’lum kommunikativ xatti-harakatlar, madaniyatlarni taqqoslash, 

shaxslararo muloqot madaniyatlararo kompetentsiyaning asosini tashkil etadi [9]. 

Kommunikativ va madaniyatlararo kompetentsiyalarni samarali shakllantirish ingliz tili 

oʻqituvchisidan ijtimoiy amaliyotlarni, madaniy qadriyatlarni, oʻrganilayotgan tilning kommunikativ 

kontekstini hisobga oladigan sinflarda talabalarga taqdim etiladigan bunday usul va vazifalarni tanlashni 

talab qiladi.muayyan madaniy kontekstga nisbatan talabalarning aniq kommunikativ funktsiyalarini amalga 

oshirish uchun haqiqiy aloqa holatlarini koʻpaytirishga qodir.Chet tilini oʻqitish mavzusi boʻlgan 

zamonaviy tadqiqotlar natijalariga koʻra madaniyatlararo aloqani oʻzlashtirish oʻquv jarayonida uchta 

asosiy bosqichni nazarda tutadi, ularning mazmuni 1-jadvalda keltirilgan. 

1-jadval. 

Madaniyatlararo aloqani oʻzlashtirish bosqichlarining mazmuni 

 

Bosqich nomi Bosqichning mazmuni 

Monomadaniyat Talabalarning chet tili madaniyatini kuzatish, oʻz  

madaniyatini talqin qilish 

Madaniyatlararo Chet  va oʻz madaniyatini har tomonlama taqqoslash 

Transmadaniyat Talaba chet tili va ona madaniyati oʻrtasida beixtiyor 

vositachi mahoratini egallashi 

 

Badiiy adabiyot san’at turlaridan biri boʻlishiga qaramay, nutq faoliyatini rivojlantirishning 

samarali vositasi sifatida tan olingan. Har qanday badiiy matnning asosiy maqsadi uning muallifining 

niyatini ochib berishdir va asosiy vazifa bu gʻoyani matnda ishlatiladigan turli xil til vositalaridan 

foydalangan holda oʻquvchiga yetkazishdir [3, 119-bet].Matnlarning tipologizatsiyasini chuqur oʻrgangan 

A. P. Starkov, L. M. Ivanova, E. I. Passov badiiy matnning she’riy va proza turlarini ajratib koʻrsatdilar. 

Ta’lim jarayonida chet tilini oʻqitishda, bizning fikrimizcha, nasriy matnlardan foydalanish maqsadga 

muvofiqdir, bu esa oʻz navbatida klassik va bezakli nasrga boʻlinadi. 

Bundan shuni xulosa qilish mumkinki, badiiy adabiyot matnlari chet tilini oʻrganuvchilarning 

kommunikativ kompetentsiyasini shakllantirish vositalaridan biri sifatida harakat qilishi mumkin. Bunday 

holda, oʻqituvchi bunday matnlardan foydalanish samaradorligini oshirishga qaratilgan ikkita asosiy shartni 

hisobga olishi kerak: matn materialini toʻgʻri tanlash va oʻquv jarayonini mos ravishda qurish. Badiiy 

matnni tanlash toʻrtta qoida asosida amalga oshiriladi: 

darsda talabalar tomonidan oʻqish uchun taklif qilingan kichik hajmdagi matn, shu jumladan 

asarning boblari yoki parchalari; 

amalga oshirilayotgan ta’lim dasturi doirasida talabalarning soʻz boyligi va nutqini nutq 

mavzulariga boyitishga qaratilgan matnning toʻliq muvofiqligi; 

umuman badiiy asarda kognitiv va tarbiyaviy ahamiyatga ega boʻlish; 

badiiy matnda asar yoki asarning bir qismi sifatida turli xil, shu jumladan qarama-qarshi nuqtai 

nazarlarni va shaxsni baholash zarurligini ta’minlaydigan muammoning mavjudligi [4, 80-bet]. 

Talabalarni ingliz tilida oʻqishni muvaffaqiyatli oʻzlashtirish uchun sinfda muayyan sharoitlar 
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matnlarni tanlash; tanlangan badiiy matnlarda chet tilini bilish darajasini hisobga olgan holda talabalar 

tushunishi mumkin boʻlgan aniq muammolarning mavjudligi; badiiy matnlarni annotatsiyalarning majburiy 

mavjudligini ta’minlaydigan ma’lum mashqlar toʻplami bilan qoʻllab-quvvatlash, sharhlar va tavsiyalar [5, 

43-bet]. 

Chet tilini samarali oʻqitish bilan shugʻullanadigan tadqiqotchilar ingliz tili darslarida badiiy 

matnlar bilan ishlashning toʻrtta asosiy bosqichini aniqladilar: 

lugʻat ustida ishlash-Vocabulary work; 

matnni tushunish-Comprehension; 

yozish-Writing; 

mavzu boʻyicha fikrlash-Discussion. 

Quyidagi bosqichlar ketma-ketligiga rioya qilgan holda ingliz tilidagi matnlar bilan ishlash 

samaradorligi ancha yuqori boʻladi: 

matndan oldingi (yoki matndan oldingi) bosqich talabalar uchun til yoki semantik qiyinchiliklarni 

yengillashtiradigan bunday mashqlarni bajarishni oʻz ichiga oladi.  

Masalan,: 

Read The Title of The text. Text  nima haqida? 

Give the title to each paragraph. 

Matn bosqichi oʻqituvchi tomonidan talabalarning matnda keltirilgan ma’lumotlarni tushunish, 

matnning mavzusi, gʻoyasi va muammosini aniqlash, ma’lumot bilan ishlash qobiliyatini har tomonlama 

rivojlantirish qobiliyatini tekshirishni oʻz ichiga oladi. Ushbu bosqichni amalga oshirish uchun quyidagi 

vazifalardan foydalanish mumkin: 

1.Mark the sеntencеs as true or falsе. 

2.Put the words into the gaps to complеte the sentencеs. 

3.Find thе synonyms of the highlightеd words. 

Mavzudan keyingi bosqich talabalar tomonidan matndan olingan barcha ma’lumotlarni, masalan, 

munozara yordamida umumlashtirishga qaratilgan: 

1.What is your favouritе charactеr and why? 

2.Can you undеrstand all the charactеrs? 

Badiiy asar matni ustida ishlashning yakuniy bosqichi loyiha ishi boʻlishi mumkin. Masalan, 

oʻqituvchi oʻquvchilarga ingliz tilidagi spektaklni oʻrganishni va uni maktab tadbirlaridan birida oʻynashni 

taklif qilishi mumkin. Talabalar devor gazetasini yoki kollajni mustaqil ravishda tayyorlashlari mumkin, 

unda ma’lumotlar mavzuga mos keladi. 

Shunday qilib, chet tilini oʻqitishda biz ta’kidlagan barcha texnologiyalardan foydalanishni oʻz 

ichiga olgan kompleks yondashuvdan foydalangan holda, kognitiv jarayonlarni, oʻquvchilarning 

intellektual va shaxsiy faoliyatini samarali rivojlantirish mumkin, natijada bu zarur darajadagi 

kommunikativ va madaniyatlararo kompetentsiyalarni shakllantirishga imkon beradi. Shu bilan birga, 

kommunikativ kompetentsiyani shakllantirish jarayonida kontekstga va lingvistik toʻgʻrilikka chuqur 

moslashishga alohida e’tibor berilishi kerak; madaniyatlararo kompetentsiyani shakllantirishda e’tibor 

ma’lum bir kommunikativ xatti-harakatlarga, madaniyatlarni taqqoslashga, chet tili madaniyati kontekstida 

shaxslararo muloqotga qaratiladi. Chet tilini oʻqitishda kommunikativ va madaniyatlararo yondashuvlar 

oʻquv jarayoniga iloji boricha moslashtirilgan tadbirlarni ishlab chiqish va amalga oshirishni talab qiladi, 

ularning maqsadi talabalarning chet tilini haqqoniy va mazmunli oʻzlashtirishidir. Chet tilini oʻrganishda u 

yoki bu kontekstdan qat’i nazar, madaniyatga alohida oʻrin beriladi. Chet tilini oʻqitish samaradorligini 

oshirish faqat til va madaniyatni birlashtirganda mumkin, chunki bu oʻquv jarayonini ona tilini oʻrganish 

paytida oʻz ona madaniy muhitiga shoʻngʻish orqali olgan madaniy bilimlarga oʻxshash mazmun va 

haqiqiylik bilan toʻldirishga yordam beradi. 
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